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Dedication: 


To all who are striving to learn the language of the Quran and the tongue 
of the Prophet Muhammad(peace & blessings of Allah be upon him). O' 


Allah benefit us with what You teach us, teach us what will benefit us, and 
provide us with knowledge that will benefit us. 





Introduction 


In the name of Allah the Beneficent, the Merciful, all praise is for Allah, Lord of all of the worlds. Peace and blessings be 
upon our Prophet Muhammad, upon his family, and all of his companions. To begin: The science of an-Nahw (Arabic 
Syntax) is a noble science indeed. A science of attainment where one attains two very important things, the first is the 

understanding of Allah’s Book and the Sunnah of His Messenger (peace & blessings of Allah be upon him). Indeed many of 
those understand them both or the understanding of many regarding both, are hesitant when it comes to the knowledge of 
Arabic grammar. The second is to establish the tongue upon the tongue of the Arabs which is the speech of Allah, the 
Mighty &Majestic, or that which has been revealed in the speech of Allah, the Mighty & Majestic, so due to this the 
understanding of an-Nahw (Arabic Syntax) is very important. However an-Nahw (Arabic Syntax) at first is difficult but 
towards the end becomes easy. And we will narrate an example of a house fashioned from sugar cane, its door being made 
of steel. Meaning it will be difficult to enter but once one has entered it everything after that is easy so due to this it is 
befitting for a person to strive upon learning the basics until the rest becomes easy for him. The one who says, “an-Nahw 

(Arabic Syntax) is too difficult” deserves no attention. Even to the point that the student actually imagines that he cannot 

master it and this is not correct, rather focus on the first part and the rest will become easy. There is one who once said: 


{Nahw is difficult; its steps are long...When one who does not understand it becomes proficient in it... 
He desires to express himself in Arabic only to sound like the ' Ajamee (the non-Arab).] 


And this is not correct. We do not agree with this. Rather we say, Allah willing, an-Nahw (Arabic Syntax) is easy, its steps 
are short and its levels are easy from the very beginning you will begin to understand it. 


(ash-Shaykh Muhammad bin Saalih al-'Uthaymeen in his opening explanation of al-Aajjurromiyyah) 
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He was born in Fez (Morocco) from an area known as Sanhaajah. He studied there and then desired 
to go to Makkah for pilgrimage where he passed through Cairo and stayed there for a while to study 
under and obtain certification from the Andalusian grammarian Aboo Hayyaan Muhammad bin 
Yoosuf al-Granaatee (rahimahullah) who passed away in Cairo in the year 745 A.H. (1345 C.E.). 


While living some time in Makkah he authored al-Mugaddimat-ul-Aajurroomiyyah fee Mabaadee ‘Ilm-il- 
'Arabiyyah (the Introductory Text of al-Aajuroom regarding the Basic Fundamentals concerning the 
Science of the Arabic language). It was the primer text that was studied in the science of the Arabic 
language in his time which based its fundamental sections off of both the Kufi and Basri schools of 
grammar despite the fact that Ibn Aajurroom himself closely followed the school of the Kufis. 





After returning from Makkah to Fez he remained teaching Arabic grammar and the Quran in Jaami'-ul- 
Hayy al-Andalusee (the Mosque of the Andalusian Quarter) until he died in the year 723 A.H. (1323 C.E.). 


Ibn Aajurroom was known for giving legal rulings as well as rectifying the peoples affairs and was 
described by his contemporaries as being a legal jurist, highly educated, a mathematician, the Imam of an- 
Nahw (Arabic grammar and syntax), and the one who had a vast knowledge of other sciences from them 
Tajweed and the recitation of the Quran. 


He has many other authored works in addition to various poems written in the meter of Rajaz. From them 
is his explanation of ash-Shaatibee’s (590 A.H./1194 C.E.) poem known as ash-Shaatibiyyah entitled 
Faraaid-ul-Ma'aanee fee Sharhi Hirzil-Amaatee reaching two volumes. The two volumes that were written by 
his hand are stored away in the library of Rabat, Morocco. 


Ibn-ul-'Imaan al-Hanbalee (rahimahullah) said of him in Shadhraat-udh-Dhahab: " Aboo ' Abdillah 
Muhammad bin Muhammad bin Daawud as-Sanhaajee known as Ibn Aajurroom, pronounced with a 
Fatah on the elongated Hamzah, a Dhammah on the Jeem and a Shaddah on the Raa, the meaning of his name 
in the language of the Berbers means 'the poor Sufi', he is the author of the well known introductory 
treatise on Arabic grammar al-Aajurroomiyyah" . 


And Ibn Maktoom (rahimahullah) made mention of him in his Tadhkarah saying: “An Arabic grammarian 
and reciter of the Quran, he had a vast knowledge of Islamic inheritance, arithmetic, outstanding 
manners, and he authored many beneficial works in addition to various poems written in the meter of 
Rajaz.” 


And another said of him: “He was known for grace and piety and what bears witness to this is the 
prevalence of benefit that is contained in his introductory work al-Aajurroomiyyah.” 
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Daar-ul-Kutub Publications is dedicated to providing the latest in Arabic 
language learning material exclusively geared towards native speakers of the 
English language. This revamped publication, due to popular demand, is a 
humble attempt to introduce the renowned grammar text of the Moroccan 
grammarian, Ibn Aajurroom. It can be used by teachers or by students who 
have an intermediate proficiency in Arabic. The main goal is to remove 
hesitation and to promote a fun method of acquiring in-depth knowledge of 
the language of the Quran. 








